
تبد�أ �إيزابيل �ألليندي دائماً كتابة 
كتاب جديد في 8 كانون الثاني 
وهو تقليد بد�أته عام 1981 مع 

ر�سالة كتبتها �إلى جدها الراحل 
التي �ست�صبح �أ�سا�س روايتها 
الأولى "بيت الأرواح". ومنذ 

ذلك الوقت كتبت ال�سيدة �ألليندي 
17 كتاباً ومن بينها رواية 

�شكل  على  �سيرة  "باولا" وهي 
ر�سالة �إلى ابنتها التي توفيت 

عام 1992. ولدت عام 1942 في 
�شيلي وهربت �إلى فنزويلا حين 

بد�أت عائلتها تت�سلم تهديدات 
بالموت بعد الانقلاب الع�سكري 
الذي و�ضع �أوغ�ستو بينو�شيت 
على ر�أ�س ال�سلطة عام 1973. 
وهي ابنة العم الأولى للرئي�س 
�سلفادور الليندي، المقتول في 

الانقلاب، التي تم ترحيلها. وهي 
تعي�ش الآن في "مارين كونتي" 
مع زوجها الثاني وليم غوردون.

�أ�سبقيات الكلبة:
لمح���ة ال�ض���وء الأولى ع�ب�ر ال�ستائر 
توقظ كلبتن���ا �أوليف ثم يبد�أ عندئذ 
نهارنا. تقفز عل���ى الفرا�ش وتطلب 
فطورها. �أنقذناها والآن نقوم على 

خدمتها.

طقو�س ال�صباح:
قدح���ا  ويل���ي  زوح���ي  لي  يجل���ب 
كب�ي�را- كبيرا حقاً- م���ن القهوة مع 
الحليب في الفرا�ش. �أ�شرب قهوتي 
بب���طء و�أتمت���ع باللحظة. ث���م ن�أخذ 
�أولي���ف للنزه���ة ع���ادة في حديق���ة 
�صاموئي���ل ب. تيل���ور العامة. لديّ 
م���كان مف�ض���ل �إذ �أت�أم���ل دائم���اً فيه 
�أو �أ�صل���ي قلي�ل�اً. �إن���ه الم���كان الذي 
نثرن���ا في���ه رم���اد ابنت���ي. نتوق���ف 
في مقه���ى "ت���و ب�ي�رد" في "و�س���ت 
في  "كومفورت����س"  �أو  ماري���ن" 
والخبز  القهوة  �أن�سيلم���و".  "�سان 
المحم�ص، و�أحياناً دقيق ال�شوفان.

ر�سالة يومية:
ن����ؤدي بع����ض الأعم���ال الروتيني���ة 
مثل كو�ستكو �أو �س���وق المزارعين. 
ال�صح���ف  ويل���ي  يق���ر�أ  البي���ت  في 
بينم���ا �أكتب �أنا �إلى �أمي الذي بلغت 
الت�سع�ي�ن م���ن عمره���ا وتعي�ش في 
�شيل���ي. �أكت���ب له���ا يومي���اً وتجيب 
بر�سائل جميلة مكتوبة بخط يدها.

تغذية القبيلة:
في ال�صي���ف ربما نمتل���ك بيتا كاملا 
في ي���وم الأح���د. ح�ي�ن انتقل���ت هنا 
الت�شيلي���ة  عائلت���ي  �إلى  ا�شتق���ت 
الب���طء  منته���ى  وفي  المتو�سع���ة. 
�أجم���ع "ع�شيرتي".كنا بين 10 �إلى 
17 ف���رداً. �إذا م���ا ج���اءت الع�ش�ي�رة 
�إلى الع�ش���اء �أطبخ الوجبة الرئي�سة 
�أو العُقب���ة )طع���ام �أو حل���وى يختم 
في  ويل���ي  يطب���خ  الطع���ام(.  به���ا 
�أي���ام الا�سب���وع المتبقي���ة. �أما الأحد 
ربم���ا  ال�شت���اء  وفي  فا�ستراحت���ه. 
�أطبخ يخنة الخ�ضراوات الت�شيلية 
و�شرائ���ح اللحم �أو الدجاج الم�شوي 
المنُكّ���ه بالنبي���ذ �أو يخنة لحم البقر. 

وبالن�سب���ة للعُقب���ة �أ�صن���ع كا�سترد 
ل لأبني.     الكاراميل المف�ضّ

وقت العائلة:
�أي���ام الاحد لديّ مثالي���ة وبالأخ�ص 
م���كان  في  العائل���ة  تك���ون  ح�ي�ن 
الأطف���ال  يك���ون  �أن  �أح���ب  قري���ب. 
كله���م في الحو�ض ) خم�س���ة �أحفاد 

م���ع �أ�صدقائهم(، الم���ر�أة في المطبخ 
تطب���خ وتنهم���ك في القي���ل والق���ال 
الرج���ال ي�شاه���دون لعب���ة.. الأم���ر 

ي�شبه فيلماً �إيطالياً.

نداء كاتب:
�أح���اول �أن لا �أعم���ل في �أيام الآحاد 
ولك���ن ح�ي�ن يح�ي�ن وق���ت الكتابة ) 

من 8 كان���ون الثاني �إلى �آيار( ربما 
�أن�س���لّ �إلى غرفة الا�ستقب���ال لأعمل 
�إذا لم ي�أتن���ا ال�ضي���وف. و ق�صد من 
الغرف���ة �أن تك���ون بيت���اً مط�ل�اً على 
حو����ض ال�سباح���ة  لكنها انتهت �إلى 
�أن تك���ون ال�ستودي���و الخا�ص بي. 
�أعم���ل الآن على رواي���ة �أخرى و�أنا 

جدّ م�شغولة الآن.

تقاعد مبكر:

ن�شاه���د  فربم���ا  وحيدي���ن  كن���ا  �إذا 
في  كن���ا  و�إذا  الفرا����ش.  في  فيلم���اً 
�صحبة يذه���ب ويل���ي و�أوليف �إلى 
الفرا�ش مبكرين غالباً قبل �أن يغادر 
الفرا����ش  �إلى  �آوي  ث���م  ال�ضي���وف. 

فيما بعد.

م����ت����اب����ع����ة

 مــراجــــعـــــات
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�أدوني����س و�سع���دي يو�سف و�آخ���رون �شع���راء ذوو مواقف، 
في نثره���م النق���دي وفي �شعره���م النق���دي. ونتاجه���م تَبنّ���ى 
المهم���ةَ النقديةَ الهادفةَ من مرحل���ة مبكرة. و�إذا كانت عقائديةُ 
�سع���دي الهادف���ة �سيا�سي���ةً بالدرج���ة الأولى، ف����إن عقائدي���ةَ 
�أدوني����س الهادف���ة حداثي���ة بالدرجة الأولى. �شع���راء �آخرون 
يتوزع���ون عل���ى مواق���ف نقدية عدي���دة في �شعره���م، ولكنهم 
لا ي���كادون يخرجون ع���ن هذي���ن التوجه�ي�ن. �أدوني�س يدفع 
موقف���ه النقدي باتج���اه الت�سامي الح�ض���اري الرفيع. �سعدي 
باتج���اه التدني الجماه�ي�ري، وكلا ال�شاعرين ل���ه ت�أثير بالغ 
الخطورة عل���ى المناخ ال�شعري الع���ام. فجماهير ال�شعر، منذ 
قراب���ة ن�ص���ف ق���رن تخ�ضع، �أ�س���وةً ب���كل النا����س، للم�ؤثرات 
ال�سيا�سي���ة والاجتماعية والاقت�صادي���ة المتردية. ولذلك تبدو 
�سريعةَ الت�أثر والا�ستجابة للدع���اوى العقائدية الموجهة، من 
حيث �صياغة تكوينها الثق���افي والروحي. عقائدية �أدوني�س 
المتح�ضرة المت�سامي���ة ا�ستجابت لا�ستثارات �صحافة الت�سلية 
الثقافي���ة، في حواره الطويل المت�أخر في جريدة الحياة. كان 
مُه���ذّب الل�سان، بليغ الوعي النق���دي ب��شأن الظواهر والأفكار 
ال�شعري���ة، ولكن���ه لم ي�ستط���ع �أن يعلو على �إغ���واء )ر�أيك في 
ف�ل�ان وعلان..( الأث�ي�رة في �صحافتنا الثقافي���ة. لقد غفل عن 
�أن ر�أيه في الأ�ص���وات ال�شعرية لم ينزلْ �ساحةَ كتبِه النظرية 
والنقدي���ة الكث�ي�رة مطلقاً. فلمَ تركها �سائب���ةً في حوار ر�صين 
كح���واره؟ ولَم لاح���ق �أ�سئل���ةَ ال�صحافة ب���دلًا �أن يقودها هو؟ 
عقائديةُ �سعدي ال�سيا�سيةُ الجماهيريةُ وليدةٌ �أمينة للمرحلة. 
حين قذف منتظ���ر الزيدي الحذاء على بو�ش كان الحدث، في 
العق���ل العرب���ي، هزيمة �أمريكي���ة. وكان، في العق���ل الغربي، 
فع�ل�اً مده�ش���اً، لأنه عادة ما يتم ببي����ض، �أو �أ�صباغ في العالم 
الديموقراط���ي. ولكن���ه تم هن���ا بحذاء. وهذا الف���ارق لا يميز 
الع���راق الديموقراطي عن الع���الم الديموقراطي �إلا بفارق �أن 
الع���رب يحتقرون الح���ذاء بلا �سب���ب، كما يحتق���رون الكلب. 
الع���الم يع�ش���ق الكلب، ويقي���م معار�ض فني���ة لتاريخ الحذاء، 
وتن���وع ت�صاميمه. هذه الأمان���ة في �إعلان الهزيمة الأمريكية 
بحذاء عربي، واحتقار الديموقراطية )العراقية بتخ�صي�ص( 
الت���ي تتعامل مع الحذاء كم���ا تتعامل مع البي����ض والأ�صباغ 
)بدلي���ل �أن الزي���دي اعتق���ل و�سج���ن بحك���م ق�ضائ���ي ت�سع���ة 
�أ�شهر، بدلًا م���ن �أن يُغيّب في حو�ض الأ�سيد في تقاليد الحكم 
العرب���ي!( �أقول �إن هذه الأمان���ة للمرحلة �سرعان ما تج�سدّت 
في ق�صي���دة ل�سع���دي يو�س���ف كتب���ت في المنا�سب���ة: "مرحباً، 
منتظ���ر" 13.09.2009، ولم �أطل���ع عليه���ا �إلا مت�أخراً. يقول 

فيها مخاطباً بطله الأمين هو الآخر للمرحلة: 

احذَرْ ، ي���ا منتظِرُ !/ القتلُ ) و�أعني قَتْلَكَ ( �صعبٌ في ال�سجنِ 
،/ ولكنّكَ ، يا منتظر الزيديّ ، �ستبقى هدفَ المحتلِّيَن الأوّلَ./ 
لن ين�سَوا �أنكَ وحّدتَ العَلَمَ الوطنيَّ ،/ جعلتَ العَلَمَ الوطني/ 

يُحَلِّقُ مقذوفاً/ ويُ�صيب ...
ال���ذي ح���دث �أن بطلَه منتظر خ���رج من ال�سج���ن المخُتزل �إلى 
فردو�س الإعلام العربي، ثم �إلى بلدِ المحتلين مبا�شرة، وحقق 
هن���اك مجداً �إعلامي���اً يح�سدُه علي���ه كلُّ طامعٍ بمج���د �إعلامي 
خاطف. ومنتظر �أكثُر �شطارةً من �أن يجهل ذلك. �أمانةُ ال�شاعر 
�سعدي للمرحلة �أهّلته ل�شط���ارةٍ لا تقل عن �شطارةِ )المنا�ضل( 
منتظ���ر. فهو الآخر، بعد �أن �صرفَ العمرَ ال�شعريَّ في ت�سليط 
ال�ض���وء على "الم���دن الم�صرفية"، "مدن الظ�ل�ام والل�صو�ص" 
الغربية الإمبريالية، جاءها لاجئاً �سيا�سياً، وحقق فيها مجداً 
�إعلامي���اً يح�س���ده علي���ه كلُّ طامع بمج���د �إعلامي م���ن �شعراء 
المرحل���ة. هذا الم���ذاق وفّر لل�شاع���ر فيه �أكثَر م���ن دافع للمزيد 
م���ن �إلقاء ال�ضوء، لا على "الم���دن الم�صرفية" وحدها، بل على 
عملائه���ا من العراقيين، الذي���ن ات�سعوا في نثر و�شعر �سعدي 
الهجائي، حتى تجاوزوا الن�سبة الكبرى من ال�شعب البائ�س. 
وتهم���ةُ العمال���ة، كم���ا نع���رف، لا ت�أخ���ذُ بالك���مّ ب���ل بالكي���ف. 
ف�سع���دي، ��شأن كل عقائ���دي، ينت�سبُ وينت�ص���ر للجماهير، لا 
للنا�س. فالجماهيُر هم طليع���ة النا�س في عُرف الأحزاب. هم 
جماه�ي�ر المظاهرة ال�سيا�سي���ة. ولذلك يب���دو تخوينه لملايين 
العراقيين الذين �شاركوا في الانتخابات م�شروعاً، ومنطقياً!      
و�سع���دي يع���رف، معرف���ة الخبير، �إن���ه بمقدار ما يك���ون فيه 
ت�ضناً من قبل الإعلام  معادي���اً للإمبريالية، يكون مقبولًا ومُح
الثق���افي الغرب���ي، الأمرُ الذي قد يب���دو مفارقةً لل���ذي لا يفهم 
الغ���رب عن قرب. ولقد حاول ويح���اول �آخرون طريق �سعدي 
ه���ذا، ولكنه���م لم يوفّقوا توفيقه.   م�أخذي عل���ى �أدوني�س �أنه 

تعالى على �شعراء جيله في كتبه 
النقدي���ة والنظري���ة. ومكانتُهم 
مع���ه هن���اك. ولكن���ه ب���دا كمن 
في  بي�س���ر  �إليه���م  ينح���در 
�صحاف���ة الإثارة. �أم���ا �سعدي 
ف�ل�ا م�أخ���ذ لي علي���ه. فالرجل 

�أكت���اف  عل���ى  محم���ول  �شاع���رٌ 
متظاهري���ن ، و�أم�ي�ن و�إياهم 
للمرحل���ة التي انت�ص���ر فيها 

العرب على �أمريكا بحذاء. 

فوزي كريم

ال�شاعر و�شاعر المرحلة

من البرج العاجي

المدى الثقافـي

ترجمة: نجاح الجبيلي

�إيزابي��ل اللين��دي  تغ��ذي  عائلته��ا وع�شيرتها

محمود النمر

ثم تحدث د. عبد الواحد محمد في محا�ضرته 
قائلا:وتلع���ب  المثاقف���ة  مفه���وم  ع���ن  ال�ث�رة 
الترجم���ة دورا كب�ي�را ومتمي���زا في تحقي���ق  
العلم���ي  الم�ستوي�ي�ن  في  المثاقف���ة  عملي���ة 
والأدب���ي  الثق���افي  والان�س���اني في جانبي���ه 
و�أهمي���ة الترجم���ة الأدبي���ة في تفعيل هجرة 
الن�صو����ص الإبداعي���ة م���ن ثقاف���ة الى اخرى 
.وفي حالات معينة تتحدد ن�سبة هذه الهجرة 
بو�ض���ع ا�س����س مح���ددة ت�ؤث���ر عل���ى عملي���ة 
)الا�ستيراد( الترجمي و)الت�صدير الترجمي 

(اذا اخذنا بالم�صطلحات التجارية.
عل���ى  نطل���ق  الترجم���ي  بالم�صطل���ح  ولك���ن 
 ) )التعري���ب  ت�سمي���ة  الترجم���ي  الا�ست�ي�راد 
وعل���ى الت�صدير الترجم���ي ت�سمية )التعجيم 
( وبمقارن���ة التعري���ب بالتعجيم لا نجد حالة 
ت���وازن بينهما،فالتعجي���م عندن���ا اق���ل ��شأن���ا 
الثق���افي  نتاجن���ا   ان  التعريب،وعيب���ه  م���ن 
المحل���ي ب�ش���كل ع���ام لايج���د ل���ه متنف�س���ا في 
المج���ال الثق���افي الاجنب���ي .مع ذل���ك يجب ان 
ن�أخ���ذ بنظر الاعتب���ار تعجي���م نتاجنا الادبي  

لا�سيما ال�شع���ري منه وفي ع�صر الا�ست�شراق 
حي���ث  عجمت ق�صائد �شه�ي�رة -لجميل بثينة 
– وعلقم���ة الفحل –وعمر بن ابي ربيعة – 
ولجم���ال الدي���ن ب���ن بنان���ه –ولاب���ن زيدون 
– وه���ذه الترجمة ومثيلاتها من الترجمات 
التعجمية الأخرى �س���واء في الزمن  الما�ضي 
او العهد الحديث،قام به���ا مترجمون اجانب 
من الو�س���ط الا�ست�شراق���ي ا�ضافة الى بع�ض 
المثقف�ي�ن الع���رب الذي���ن ترجم���وا الى اللغات 
الأخ���رى مثلم���ا  فع���ل كل م���ن ناج���ي نجيب 
وم�صطف���ى هي���كل و�سام���ي قب���اني في مطلع 
ال�ستيني���ات بتعجيمه���م ع���ددا م���ن المجاميع 
يه���دف  الى تزوي���د  الق�ص�صي���ة والروائي���ة 
المتلق���ي بمعلوم���ات وف�ي�رة ح���ول المجتم���ع 

الاجنبي وثقافته.
وق���ال ال�شاع���ر ن�ص�ي�ر  فلي���ح  :ان اهمي���ة ان 
يك���ون المترج���م �أديب���اً او يمتل���ك ح�س���ا �أدبياً 
،والا �سيدخ���ل بمتاه���ة ،يعن���ي احيان���ا يجد 
امام الكلم���ة او الجمل���ة او العبارة مجموعة 
م���ن البدائل اللغوي���ة فكيف يخت���ار ؟و ماهو 

معي���اره في الاختي���ار ؟في ترجم���ة ال�شاعرة 
اميل���ي ديكن�س���ون توقفت عند كلم���ة –فليت 
له���ا اكثر من  اللغ���ة الانكليزية  – وه���ي في 
انه���ا  تق���ول  المع���اني  م���ن  ،فواح���دة  معن���ى 
–ا�سطول – ومعان اخرى تقول انها �ساقية 
او ج���دول ،ففي نهاي���ة احدى ق�صائ���د اميلي 
ديك�س���ون ت�صف الم���وت بمفارقة ان���ه / اجر�أ 
م���ن قاط���ع طري���ق / وار�ش���ق م���ن �ساقي���ة / 
وهناك تناق�ض في ال�ص���ورة بانه الموت على 
ماه���و متوح����ش ،بينم���ا تك���ون �ضربته غير 
مح�سو�سة حينم���ا ياتي ،في حين ان ال�سقطة 
التي اعتبرها وحتى لو تكون �سقطة ترجمية 
/ ام���وت ا�شجع من قاطع طري���ق /او ا�شجع 
من ا�سطول / وترجم���ت بهذه الطريقة، وانا 
اعتق���د اي مترج���م لا يمتلك الح����س الجمالي 
والا�ستيع���اب الكافي للن����ص يمكن ان ي�سقط 
�سقط���ات كب�ي�رة جدا،وحت���ى الأ�ست���اذ عب���د 
الرحم���ن بدوي في ترجمات���ه الفل�سفية هائلة 
ولكن عندما يترجم ال�شعر غير عندما يترجم 

الفل�سفة ،هناك فرق كبير .

عبد الواحد محمد في نادي الترجمة:

ال��ن�����ص ف��ـ��ي  ك���ب�ي�راً  دوراً  ت��ل��ع��ب  ال�ت�رج���م���ة 
�ضمن ن�شاطات نادي الترجمة في اتحاد الأدباء، قدم الدكتور عبد الواحد محمد محا�ضرة عن الترجمة بعنوان 
)المثقافة والترجمة الأدبية( وادار الجل�سة الناقد والمترجم فا�ضل ثامر قائلا : ان هناك مجموعة من المفاهيم 

والم�صطلحات الجديدة التي لم ي�سبق لنا ان الاطلاع عليها ،وق�سم منها هي من بنات �أفكاره ،وهذه هي �إ�شارة 
الى مرحلة ن�ضج مهمة والإ�سهام  في محاولة توليد واجتراح  مفاهيم جديدة وخا�صة للباحث والمنظر وذلك بعد 

هذه الممار�سة الطويلة وبعد ا�شتغاله في الدر�س الأكاديمي وفي مجال الترجمة وفي مجال الإ�شراف على اطروحات 
الماج�ستير والدكتوراه، ومن حق باحث ومترجم ومفكر  بم�ستوى الأ�ستاذ عبد الواحد ان يحاول بمثل هذه 

المفاهيم ،وهو اليوم يقدم لنا تو�صيفا نظريا واجرائيا لمعنى المثاقفة ،المثاقفة من الم�صطلحات التي ا�ستخدمت في 
فترة معينة، وربما �سرّبها  لنا زملا�ؤنا المغاربة تحديدا،واعتقد ان الم�صطلح الانكليزي المعتمد هو – اكلجرلي�شن – 

المثاقفة – واعتقد انها كانت ناق�صة في دلالاتها ب�شكل عام، وك�أنما تعتبر نوعاً من النقي�صة.

يقول القا�ص يو�سف �أبو الفوز :" لو 
تي�سر لي  طبع كل مخطوطاتي ،فان 
هذا الكتاب �سيكون ترتيبه في �آخر 

القائمة،هذا الكتاب الذي تي�سر طبعه 
�أخيراً ، ي�ضم مجموعة من الق�ص�ص،تم 

اختيارها من �آخر ما كتبت من 
ق�ص�ص لاعتقادي ان هناك ما يجمعها 
،و�إح�سا�سي بان ثمة خيوطا م�شتركة 

ما تمر بين ن�سيجها، حاولت الى حد ما 
ترتيبها ب�شكل ربما يوحي للقارئ �إنها 
على ن�سيج ممتد من بلدي العراق الى 
�أوجاع المنافي ليرجع هذا الوجع مرة 

ثانية محملا بتلك المعاناة".

ل���و تلاح���ظ ان ه���ذه المجموع���ة ه���ي انعكا�سات 
موجع���ة للقا�ص يو�سف �أب���و الفوز ،عبر الأمكنة 
وال���دول التي مر بها عبر ما يق���ارب من �أكثر من 

ثلاث���ة عقود عا�شها في المنافي وهي �شواهد حية 
تارك���ة �شروخها على وجه يو�سف  منذ ان�ضمامه 
الى الث���وار – الأن�ص���ار – في كرد�ستان العراق 
الى �آخ���ر محطة في –فنلن���دا – الذي مازال فيها 
ه���و وعائلت���ه ،وه���ذه المجموعة هي عب���ارة عن 
رواي���ة مج���ز�أة ،وهذا ه���و الحبل ال�س���ري الذي 
يرب���ط جميع الق�ص�ص الت���ي كتبها �أبو الفوز في 
المنف���ى الق�سري الذي لاقت���ه عائلته كلها هربا من 

بط�ش النظام البعثي الا�ستبدادي، فهم عائلة 
من مدين���ة ال�سماوة اعتنقت الفكر المارك�سي 
،ففي الثمانينيات م���ن القرن الما�ضي حاول 
�أزلام ال�سلط���ة البعثي���ة بالق�ض���اء على تلك  
الف���وز،  �أب���و  يو�س���ف  المنا�ضل���ة،  العائل���ة 
و�أخويه ال�شاعر عبد الكريم هداد وال�شاعر 
جا�س���م ه���داد، الذي���ن عان���وا الكث�ي�ر من 
المن���افي، وطائر الده�شة ه���ي واحدة من 
تلك المكابدات التي ج�سدها �أبو الفوز في 
هذه المجموعة التي فيها دلالات وا�ضحة 
وجلي���ة على ان الان�سان مهما يبتعد عن 
البداي���ات يظ���ل مرتبط���ا بحب���ل �سري 
م���ع الأمكنة الت���ي عا�شها �س���واء كانت 
تلك الأمكنة في وطن���ه او التي عا�شها 
في المن���افي فهي مجموع���ة ارتحالات 
وم�شاهدات ومعاي�شات كونت خزيناً 
متجان�س���اً في نف����س المب���دع لتظه���ر 
عل���ى البيا�ض بهذا النوع الإبداعي، 
هي �إ�ش���ارات قد تظ���ن ان ابا الفوز 
يتكل���م ع���ن نف�سه ولكن���ه من خلال 
ذل���ك الطرح ي�ستح�ض���ر الكثير من 
الأمكنة فهو يعتم���د على خلط كل 
والأمكن���ة  ال�شخو����ص  الأ�شي���اء 
وحت���ى الأزمنة في �س���رد حكائي 

في���ه لعب���ة الروي الجم���الي الذي لا يمن���ح نف�سه 
بب�ساطة تل���ك العوالم و�إنما يعطيها عوالم �إنتاج 
الحل���م مع الواق���ع والحقيقة  م���ع الخيال وهذه 
ه���ي اختلاف���ات في عملية خلق الن����ص اذ تعتمد 
عل���ى مق���دار الوعي المع���رفي للقا����ص في عملية 
تن�صي���ب الأ�شياء و�إعادة ترتيبه���ا بال�شكل الذي 
يده����ش القارئ وتلك هي مجموعة طائر الده�شة 
التي كتبه���ا �أبو الف���وز  بده�شة المنف���ى والغربة 

والفجيعة .

طائر الده�شة..
الخيط  الممدود مع الطائرة الورقية

يحزم لياليه.... ونهاراته المنطفئة 
 في حقيب��ة م��ن جل��د متهرئ��ة بخط��وط 

متعرجة 
 الم�سافر يجل�س في محطة مبهمة

 لا يريد مدينة اخرى ولي�س لديه اختيار 
ليبقى في مكانه 

 / النحيلت�ني  ب�ساقي��ه  يحت�ض��ن  يجل���س   
الخط��وط ت�ربز ك�أوردة ميت��ة / زرق��ة من 

�أختناق 
ينتظر / قطارات تروح / قطارات تجيء/

وهو على م�صطبة من برد / انتظار عام 
يرتجف تحت خريف الريح / يرفع ياقته 

يرفع الا�شرعة / �أمواج من ثوان ودقائق 
تت�صاعد كالا�سوار 

يبح��ث عن �شب��اك / عن ثق��ب / ليمرر 
منه بع���ض كلمات ما زالت متزاحمة تلمع 

فيه 
يرتجف تحت خريف الريح / 

وحين يقول وجدتها في ق�صائد المزاح / ف�أنه 
يحاول ان يغطي نف�سه من برد الوحدة

�أن��ه يك��ذب / لم يجده��ا تلك الت��ي دائما في 
انتظاره 

ه��ي تم��ر �أحيان��ا في خيال��ه الجام��ح / برق��اً 
خاطفاً 

وردةً تخلع الوانها 

توقف��ي قلي�ال �أيته��ا ال��وردة / لم��اذا تنزعين 
عنك جمال الرقبة وبهذه ال�سرعة 

الوردة �صامتة وعنيدة / والارجواني ي�سقط 
ل��ب لين��اً عل��ى �ش��وك ك�أنه  مخا

قطط متوح�شة
انه يكذب / ولكنه لي�س بالم�سيء

الك��ذب دفئ م��ن معطف �س��راب / ه��و يرفع 
ياقته ليدفئ عنقه البارد.

وتح��ت خريف الريح يزّر معطفه من �أعلى / 
يالبهاء الدفء

�أنها لحظة / وهو تحتها /
وانها كلم��ات �أمل تت�ساقط كالوف��ر الدافئ / 
عل��ى م�صطبة وحقيبة يح�صرها بين �ساقيه 

النحيلتين 
�أن��ه ينتظرها والقطار القادم �ستنزل منه 

/ �أنها الرابعة فجراً 
لقد ت�أخرت .....

ولكن �ضوء القطار �أيقظه من ي�أ�سه 
وق��ف كقالب م��ن ثلج / وال�ض��وء الملون 

يداعبه / يتداخل فيه / 
�ستنزل من هذا ال�سلم 
وبقي يتمعن في الوجوه 

المحطة فارغة / وال�سلم �أبي�ض / 
وهو مازال واقفا م��ع حقيبة الجلد المتهرئ / 

جلد الخطوط المتقاطعة والنازلة بالاوهام 
بق��ي / والقط��ارات ت�ص��رخ / ذئ��اب فاغرة / 

غابة ذابلة / فارغة/ 
وهو كقالب ثلج / لا يموع / يتجمد �أكثـر 

ينتظرها / بو�ضوح م�شرق / �ستاتي 

) لقد �أحتاج الكولونيل لخم�س و�سبعين �سنة التي 
عا�شها دقيقة دقيقة لي�صل الى هذة اللحظة ف�أح�س 
بالنقاء والو�ضوح وب�أنه لا يقهر(. 
ال�سطران الاخيران من رواية ماركيز لي�س 
للكولونيل من يكاتبه 
Noaman _almuhsin@yahoo.com

ال�����ك�����ول�����ون�����ي�����ل ي���ن���ت���ظ���ر
نعمان المح�سن


